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[PORTUGUESE TEXT - TEXTE PORTUGAIS ]

ESTATUTOS
DA

COMUNIDADE DOS PAiSES DE LINGUA PORTUGUESA

Artigo 10
(Denominago)

A Comunidade dos Paises de Lingua Portuguesa, doravante

designada por CPLP, 6 o foro multilateral privilegiado para o

aprofundamento da amizade mitua, da concertapo politico.
diplomitica e da cooperago entre os seus Membros.

Artigo 2'
(Estatuto Juridico)

A CPLP goza de personalidadejuridica e 6 dotada de autonomia
administrativa e financeira.

Artigo 30
(Objectivos)

S~o objectivos gerais da CPLP:
a) a concertagcio politico-diplomitica entre os seus Membros
em mat~ria de relap6es internacionais, nomeadamente para o
reforpro da sua presena nos fora internacionais;
b) a cooperagio, particularmente nos dominios econ6mico,
social, cultural, juridico e tdcnico-cientifico;
c) a materializagio de projectos de promog~o e difus~o da
Lingua Portuguesa.
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Artigo 40
(Sede)

A Sede da CPLP 6, na sua fase inicial, em Lisboa, capital da
Repablica Portuguesa.

Artigo 50
(Principios orientadores)

A CPLP e regida pelos seguintes principios:
a) Igualdade soberana dos Estados Membros;
b) Nio-ingerdncia nos assuntos internos de cada Estado;
c) Respeito pela sua identidade nacional;
d) Reciprocidade de tratamento;
e) Primado da Paz, da Democracia, do Estado de Direito, dos
Direitos Humanos e da Justiga Social;
f) Respeito pela sua integridade territorial;
g) Promogjo do Desenvolvirnento;
h) Promogjo da cooperagdo mutuamente vantajosa.

Artigo 60
(Membros)

1. Para aldm dos Membros fundadores, qualquer Estado, desde
que use o Portuguds como lingua oficial, poder tornar-se
membro da CPLP, mediante a adesio sern reservas aos
presentes Estatutos.
2. A admiss5o na CPLP de urn novo Estado 6 feita atravds de
ura decisjo uninime da Conferdncia de Chefes de Estado e de
Governo.
3. A Conferdncia de Chefes de Estado e de Governo definira as
formalidades para a admissio de novos Membros e para a
ades~o aos presentes Estatutos por novos Membros.

Artigo 70
(Orgdos)

1. Sjo orgios da CPLP:
a) A Confer~ncia de Chefes de Estado e de Governo;
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b) 0 Conselho de Ministros;
c) 0 Comite de Concertagio Permanente;
d) 0 Secretariado Executivo.
2. Na materializagio do seus objectivos a CPLP apoia-se
tamb6rm nos mecanismos de concertagio politico-diplomitica e
de cooperag~o ji existentes ou a criar entre os Estados
Membros da CPLP.

Artigo 8'
(Conferdncia de Chefes de Estado e de Governo)

1. A Confer6ncia 6 constituida pelos Chefes de Estado e de
Governo de todos os Estados Membros e 6 o orgao mdximo da
CPLP.
2. Sjo complfetncias da Conferdncia:
a) Definir e orientar a politica geral e as estratdgias da CPLP;
b) Adoptar instrumentos juridicos necessarios para a
implementa~cio dos presentes Estatutos podendo, no entanto,
delegar estes poderes no Conselho de Ministros;
c) Criar instituig6es necessarias ao born funcionamento da
CPLP;
d) Eleger de entre os seus Membros um Presidente de forma
rotativa e por um mandato de dois anos;
e) Eleger o Secretcrio Executivo 6 o Secretirio Executivo
Adjunto da CPLP.
3. A Conferdncia re ne-se, ordinariamente, de dois em dois
anos e, extraordinariamente, quando solicitada por dois terpos
dos Estado Membros.
4. As decis6es da Conferdncia sio tomadas por consenso e sio
vinculativas para todos os Estados Membros.

Artigo 90
(Conseiho de Ministros)

1. 0 Conselho de Ministros 6 constituido pelos Ministros dos
Neg6cios Estrangeiros e das Rela96es Exteriores de todos os
Estados Membros.
2. Sdo competdncias do Conseiho de Ministros:
a) Coordenar as actividades da CPLP;
b) Supervisionar o funcionamento e desenvolvimento da CPLP;
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c) Definir, adoptar e implementar as politicas e os programas de
acqjo da CPLP;
d) Aprovar o orgamento da CPLP;
e) Formular recomendagdes 6 Conferdncia em assuntos de
politica geral, bern como do funcionamento e desenvolvimento
eficiente e harmonioso da CPLP;
f) Recomendar a Conferdncia os candidatos para os cargos de
Secretirio Executivo e Secretirio Executivo Adjunto;
g) Convocar conferdncias e outras reuni6es corn vista a
promoq~o dos objectivos e programas da CPLP;
h) Realizar outras tarefas que Ihe forem incumbidas pela
Confer~ncia.
3. 0 Conselho de Ministros elege de entre os seus membros um
Presidente de forma rotativa e por um mandato de um ano.
4. 0 Conselho de Ministros reOne-se, ordinariamente, uma vez
por ano e, extraordinariamente, quando soficitado por dois
tergos dos Estados Membros.
5. 0 Conselho de Ministros responde perante a Confer6ncia, a
quem deveri apresentar os respectivos relat6rios.
6. As decis6es do Conselho de, Ministros sio tomadas por
consenso.

Artigo 10.
(Comitd de Concertagck'Permanente)

1. 0 Comitd de Concertaqo Permanente 6 constituido por um
representante de cada um dos Estados Membros da CPLP.
2. Compete ao Comitd de Concertag.:o Permanente acompanhar
o cumprimento pelo Secretariado Executivo das decisdes e
recomendap6es emanadas da Conferincia e do Conselho de
Ministros.
3. 0 Comite de Concerta ,o Permanente reOne-se
ordinariamente ura vez por mds e extraordinariamente sempre
que necessario.
4. 0 Comit6 de Concertapio Permanente e coordenado pelo
representante do Pais que detan a Presiddncia do Conselho de
Ministros.
5. As decis6es do Comit6 de Concertaqo Permanente sjo
tomadas por consenso.
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6. 0 Comitd de Concertago Permanente podera tomar decisdes
sobre os assuntos mencionados nas alineas a), b), c), e d) do
Artigo 90, "ad referendum" do Conselho de Ministros.

Artigo 110
(Secretariado Executivo)

1. 0 Secretariado Executivo 6 o principal orgao executivo da
CPLP e tern as seguintes compet~ncias:
a) Implementar as decis6es da Conferdncia, do Conselho de
Ministros e do Comitd de Concertag.ao Permanente;
b) Planificar e assegurar a execug.,o dos programas da CPLP;
c) Participar na organizagio das reuni6es dos vJrios orgios da
CPLP;
d) Responder pelas finangas e pela administragio geral da
CPLP.
2. 0 Secretariado Executivo 6 dirigido pelo Secretrio
Executivo.

Artigo 120
(Secretdrio Executivo)

1. 0 Secretario Executivo 6 uma alta 'personalidade de um dos
Paises Membros da CPLP, eleito rotativamente e por urn
mandato de dois anos, podendo ser renovado urna vez.
2. SAo principals competdncias do Secretirio Executivo:
a) Empreender, sob orientago da Conferdncia ou do Conselho
de Ministros ou por sua pr6pria iniciativa, medidas destinadas a
promover os objectivos da CPLP e a reforgar o seu
funcionamento;
b) Nomear o pessoal a integrar o Secretariado Executivo ap6s
consulta ao Comite de ConcerlapAo Permanente;
c) Realizar consultas e articular-se corn os Governos dos
Estados Membros e outras instituig6es da CPLP;
d) Ser guardiao do patrimnnio da CPLP;
e) Representar a CPLP nos fora pertinentes;
f) Exercer quaisquer outras fun 6es que Ihe forem incumbidas
pela Conferdncia, pelo Conselho de Ministros ou pelo Comitd de
Concertago Permanente.
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Artigo 130
(Secretirio Executivo Adjunto)

1. 0 Secretario Executivo Adjunto e eleito rotativamente e por
um mandato de dois anos, podendo ser renovado uma vez.
2. 0 Secretario Executivo Adjunto sera de nacionalidade
diferente da do Secretfrio Executivo.
3. Compete ao Secret~rio Executivo Adjunto coadjuvar o
Secret~rio Executivo no exercicio das suas fung6es e substitui-
-to em casos de ausdncia ou impedimento.

Artigo 140
(Quorum)

1. 0 quorum para a realizag.o de todas as reuni6es da CPLP e
de suas instituig6es 6 de pelo menos cinco Estados Membros.

Artigo 150
(Decis6es)

As decis6es dos org5os da CPLP e das suas instituig6es sao
tomadas por consenso de todos os Estados Membros.

Artigo 160
(Regimento Interno)

Os orgios e instituig6es da CPLP definirao o seu pr6prio
regimento interno.

Artigo 170
(Provenidncia dos Fundos)

1. Os fundos da CPLP sjo provenientes das contribuig6es dos
Estados Membros mediante quotas a serem fixadas pelo
Conselho de Ministros.
2. E criado um Fundo Especial, dedicado exciusivamente ao
apoio financeiro das acg6es concretas levadas a cabo no
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quadro da CPLP e constituido por contribuig6es voluntirias,
p~blicas ou privadas.

Artigo 180
(Oramento)

1. 0 orgamento de funcionamento da CPLP estende-se de 1 de
Julho de cada ano a 30 de Junho do ano seguinte.
2. A proposta orgamental 6 preparada pelo Secretariado
Executivo e, depois de aprovada pelo Comit6 de Concertago
Permanente, submetida a apreciago e decis~o de cada Estado
Membro atd ao final de Marco de cada ano.

Artigo 190
(Patrim6nio)

0 patrim6nio da CPLP 6 constituido por todos os bens, m6veis
ou im6v/eis, adquiridos, atribuidos ou doados por quaisquer
pessoas e instituig6es pOblicas ou privadas.

Artigo 209
(Emenda)

1. 0 Estado ou Estados Membros interessados em eventuais
alteraq6es aos presentes Estatutos enviarco por escrito ao
Secretariado Executivo uma notificagao, contendo as propostas
de emenda.
2. 0 Secretirio Executivo comunicari, sem demora, ao Comit6
de ConcertagAo Permanente as propostas de emenda referidas
no n01 do presente Artigo, que as submeteri b aprovagbo do
Conselho de Ministros.

Artigo 210
(Entrada em vigor)

1. Os presentes Estatutos entrarjo em vigor, provisoriamente,
na data da sua assinatura e, definitivamente, ap6s a conclusbo
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das formalidades constitucionais por todos os Estados
Membros.
2. Os presentes Estatutos serao adoptados por todos os

Estados Membros em conformidade corn as suas formalidades
constitucionais.

Artigo 220
(Depositirio)

Os textos originais da Declaragio Constitutiva da CPLP e dos
presentes Estatutos ser~o depositados na Sede da CPLP, junto
do seu Secretariado Executivo, que enviara c6pias autenticadas
dos mesmos a todos os Estados Membros.

Feitos em Lisboa, a 17 de Julho de 1996

Pela Rep'blicI de Angola

Pela Reptblica Federativa do Brasil

Pela Republica de Cabo Verde

Y- 07

Guine-BissauPela R,
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Pela RepOblica de Mogambique

Pela Reptiblica Portuguesa

Pela RepOblica Democratica de Sjo Tom6 e Principe
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DECLARAPAO CONSTITUTIVA
DA

COMUNIDADE DOS PAISES DE LINGUA PORTUGUESA

Os Chefes de Estado e de Governo de Angola, Brasil,
Cabo Verde, Guin6-Bissau, Mogambique, Portugal e S~o Tomd e
Principe, reunidos em Lisboa, no dia 17 de Julho de 1996,

Imbuidos dos valores perenes da Paz, da Democracia
e do Estado de Direito, dos DiYeitos Humanos, do
Desenvolvimento e da Justiga Social;

Tendo em mente o respeito pela integridade territorial
e a nao inger6ncia nos assuntos internos de cada Estado, bern
como o direito de cada um estabelecer as formas do seu pr6prio
#esenvolvimento politico, econ6mico e social e adoptar
Isoberanamente as respectivas politicas e mecanismos nesses
,dominios;

Conscientes da oportunidade hist6rica que a
presente Conferdncia de Chefes de Estado e de Governo
oferece para responder 6s aspirag6es e aos apelos
provenientes dos povos dos sete paises e tendo presente os
resultados auspiciosos das reunides de Ministros dos Neg6cios
Estrangeiros e das Relap6es Exteriores dos Paises de Lingua
Portuguesa, realizadas em Brasilia em 9 de Fevereiro de 1994,
em Lisboa em 19 de Julho de 1995, e em Maputo em 18 de Abril
de 1996, bern como dos seus encontros a margem das 48a, 49" e
50a Sess(es da Assembleia-Geral das Nap6es Unidas;
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Consideram imperativo:

- Consolidar a realidade cultural nacional e
plurinacional que confere identidade pr6pria aos Paises de
Lingua Portuguesa, reflectindo o relacionamento especial
existente entre eles e a experi6ncia acumulada em anos de
proficua concertag.o e cooperago;

- Encarecer a progressiva afirmaqao internacional do
conjunto dos Paises de Lingua Portuguesa que constituem um
espago geograficamente descontinuo mas identificado pelo
idioma comum;

- Reiterar, nesta ocasijo de to alto significado para
o futuro colectivo dos seus Paises, o compromisso de reforgar
os lagos de solidariedade e de cooperaqo que os unem,
conjugando iniciativas para a promog.o do desenvolvimento
econ6mico e social dos seus Povos e para a afirmapo e
divulgago cada vez maiores da Lingua Portuguesa.

Reafirmam que a Lingua Portuguesa:

- Constitui, entre os resi)Tctivos Povos, urn vinculo
histOrico e um patrim6nio comum resultantes de uma
convivdncia multisecular que deve ser valorizada;

- E um meio privilegiado de difusao da criagio
cultural entre os povos que falam portuguds e de projecpo
internacional dos seus valores culturais, numa perspectiva
aberta e universalista;

- E igualmente, no piano mundial, fundamento de
uma actua;Ao conjunta cada vez mais significativa e influente;

- Tende a ser, pela sua expansco, um instrumento de
cornunicapo e de trabalho nas organizag6es internacionais e
permite a cada um dos Paises, no contexto regional pr6prio, ser
o interprete de interesses e aspirag6es que a todos sao comuns.
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Assim, animados de firme confianpa no futuro, e corn
o prop6sito de prosseguir os objectivos seguintes:

- Contribuir para o reforgo dos lapos humanos, a

solidariedade e a fraternidade entre todos os Povos que tdm a

Lingua Portuguesa como um dos fundamentos da sua

identidade especifica, e, nesse sentido, promover medidas que
facilitem a circulagio dos cidadjos dos Paises Membros no
espago da CPLP;

- Incentivar a difusjo e enriquecimento da Lingua

Portuguesa, potenciando as instituig6es ji criadas ou a criar
com esse prop6sito, nomeadamente o Instituto Internacional da
Lingua Portuguesa (IILP);

- Incrementar o intercimbio cultural e a difusdo da

criagio intelectual e artistica no espago da Lingua Portuguesa,
utilizando todos os meios de comunicaAo e os mecanismos
internacionais de cooperagao;

- Envidar esforos no sentido do estabelecimento em

alguns Paises Membros de formas concretas de cooperaio
entre a Lingua Portuguesa e outras linguas nacionais nos
dominios da investigago e da sua valorizaio;

- Alargar a cooperapio entre os seus Paises na area

da concertagao politico-diplomatica, particularmente no ambito

das organizag6es internacionais, por forma a dar expressao
crescente aos interesses e necessidades comuns no seio da
comunidade internacional;

- Estimular o desenvolvimento de acq6es de

cooperaqao interparlamentar;

- Desenvolver a cooperap&o econ6mica e empresarial
entre si e valorizar as potencialidades existentes, atraves da
definiao e concretizagio de projectos de interesse comum,
explorando nesse sentido as varias formas de cooperapo,
bilateral, trilateral e multilateral;
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- Dinamizar e aprofundar a cooperagio no dominio
universitirio, no da formago profissional e nos diversos
sectores da investiga 5o cientifica e tecnol6gica corn vista a
uma crescente valorizagio dos seus recursos humanos e
naturais, bern como promover e reforpar as politicas de
formagio de quadros;

- Mobilizar interna e externamente esforgos e
recursos em apoio solidirio aos programas de reconstrup~o e
reabilitagio e acg6es de ajuda humanit~ria e de emergdncia
para os seus Paises;

- Promover a coordenagio das actividades das
diversas instituig6es pfiblicas e entidades privadas,
associag6es de natureza econ6mica e organizag6es njo-
-governamentais empenhadas no desenvolvimento da
cooperagio entre os seus Paises;

- Promover, ser prejuizo dos cornpromissos
internacionais asssumidos pelos Paises Membros, medidas
visando a resolug~o dos problemas enfrentados pelas
comunidades imigradas nos Paises Membros, bern como a
coordenagio e o reforqo da cooperagio no dominio das
politicas de imigragio;

- Incentivar a cooperagao bilateral e multilateral para
a protecgio e preservagio do meio ambiente nos Paises
Membros, com vista i promogo do desenvolvimento
sustent~vel;

. Promover acp6es de cooperagio entre si e de
coordenaqao no ambito multilateral para assegurar o respeito
pelos Direitos Humanos nos respectivos Paises e em todo o
mundo;

_ Promover medidas, particularmente no dominio
pedagogico e judicial, visando a total erradicagio do racismo,
da discriminagao racial e da xenofobia;
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Promover e incentivar medidas que visem a

melhoria efectiva das condig6es de vida da crianga e o seu
desenvolvimento harmonioso, a luz dos principios consignados
na Conven &o das Na9Oes Unidas sobre os Direitos da Crianqa;

- Promover a implementa &o de projectos de
cooperaqAo especificos corn vista a reforgar a condigo social
da mulher, em reconhecimento do seu papel imprescindivel
para o bern estar e desenvolvimento das sociedades;

- Incentivar e promover o intercimbio de jovens, corn
o objectivo de forma &o e troca de experidncias atravds da
implementa &o de programas especificos, particularmente no
ambito do ensino, da cultura e do desporto;

Decidem, num acto de fidelidade i vocapio e a
vontade dos seus Povos, e no respeito pela igualdade soberana
dos Estados, constituir, a partir de .hoje, a Comunidade dos
Paises de Lingua Portuguesa.

Feita em Lisboa, a 17 de Julho de 1996

Pela RepObfica de Angola

(-4

Pela RepOblica Federativa do Brasil
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Pela Rep iblica de Cabo Verde

Pela Republica da Guine-Bissau

/1-

Pela RepOblica de Mogambique

P glaepLiblica Portuguesa

Peta Reptblicp DAocroca de S~o Tom6 e Principe
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

STATUTES OF THE COMMUNITY OF PORTUGUESE-SPEAKING
COUNTRIES

Article 1. Name

The Community of Portuguese-speaking countries, hereinafter referred to as "CPLV,
is the privileged multilateral forum for the strengthening of friendly relations, of consulta-
tion in the political and diplomatic fields and for enhanced co-operation between its Mem-
bers.

Article 2. Legal status

The CPLP shall have legal personality as well as administrative and financial autonomy.

Article 3. Objectives

The general objectives of the CPLP are as follows:

a) a concerted action between its Member States at both the political and diplomatic
level in its international relations, particularly with the aim of asserting its presence in the
international fora;

b) the cooperation, particularly in the economic, social, cultural, legal, technical and
scientific spheres;

c)the implementation of projects designed to promote and disseminate the Portuguese
language.

Article 4. Seat

The scat of the CPLP is, in the first stage, at Lisbon, the capital of the Portuguese Re-
public.

Article 5. Guiding Principles

The CPLP shall be guided by the following principles:

a) the sovereign equality of Member States;

b) the non-interference in the internal affairs of Member States;

c) respect for the national identities of Member States;

d) reciprocal treatment;

e) the supremacy of peace, democracy, the rule of law, respect for human rights, and
social justice;

f)respect for the territorial integrity of Members States;

224
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g) promotion of the development;

h) promotion of a mutually advantageous co-operation.

Article 6. Membership

1. Apart from its founder Members, any State may, provided it uses Portuguese as its
national language, become a Member of the CPLP, by accepting unreservedly the present
Statute.

2. The admission of a new State to the CPLP shall require a unanimous decision of
the Conference of Heads of State and Government.

3. The Conference of Heads of State and Government shall determine the formalities
required for the admission of new Members, including the accession by new Members to
this Statute.

Article 7. Organs

1. The organs of the CPLP are:

a) the Conference of Heads of State and Government;

b) the Council of Ministers;

c) the Standing Committee for Consultation;

d) the Executive Secretariat.

2. In pursuing its objectives, the CPLP shall also have recourse to the mechanisms for
concerted action in the political and diplomatic fields and for co-operation, which have
been or will be established to this end among its Members.

Article 8. Conference of Heads of State and Government

1. The Conference shall consist of the Heads of State and Government of all Member
States and shall be the highest organ of the CPLP.

2. The Conference shall be empowered to:

a) establish and direct the general political guidelines and strategies of the CPLP;

b) adopt the legal instruments necessary for the implementation of this Statute; nev-
ertheless this power can be delegated to the Council of Ministers;

c)set up the necessary institutions in order to ensure the proper functioning of the
CPLP;

d) elect a President from among its Members to hold office for a term of two years.
The office of the President shall be held in turn by each Member State;

e)elect the Executive Secretary and Deputy Executive Secretary of the CPLP.

3. The Conference shall meet every two years, in ordinary session. Extraordinary
meetings may be convened upon the initiative of two-thirds of the Member States.
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4. Decisions of the Conference shall be taken by consensus and shall be binding on
all Member States.

Article 9. Council of Ministers

1. The Council of Ministers shall consist of the Ministers for Foreign Affairs and Ex-
ternal Relations of all Member States.

2. The Council of Ministers shall:

a) co-ordinate the activities of the CPLP;

b) supervise the functioning and development of the CPLP;

c) define, adopt and implement the policies and programmes of action of the CPLP;

d) approve the budget of the CPLP;

e) formulate recommendations to the Conference on policy issues of a general nature,
as well as on matters concerning the effective, harmonious functioning and development of
the CPLP;

f) recommend to the Conference the candidates for appointment as Executive Secre-
tary and Deputy Executive Secretary;

g) convene conferences and other meetings for the purpose of promoting the objec-
tives and programmes of the CPLP;

h) carry out other tasks assigned to it by the Conference.
3. The Council of Ministers shall elect a President from among its Members. The of-

fice of the President shall be held for a term of one year in rotation.

4. The Council of Ministers shall meet, as a rule, once a year. Extraordinary meetings
may be convened at the request of two-thirds of the Member States.

5. The Council of Ministers shall be accountable to the Conference and shall submit
reports to the Conference on its activities.

6.Decisions of the Council of Ministers shall be taken by consensus.

Article 10. Standing Committee for Consultation

1. The Standing Committee for Consultation shall consist of one representative from
each of the Member States of the CPLP.

2. The Standing Committee for Consultation shall monitor observance by the Execu-
tive Secretariat of the decisions and recommendations from the Conference and the Council
of Ministers.

3. The Standing Committee for Consultation shall meet once a month, as a rule. Ex-
traordinary meetings shall take place as often as is necessary.

4. The Standing Committee for Consultation is co-ordinated by the representative of
the Member State which holds the Presidency of the Council of Ministers.

5. Decisions of the Standing Committee for Consultation shall be taken by consensus.
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6. The Standing Committee for Consultation may decide all the matters referred to in
paragraph 2 (a), (b), (c), and (d) of Article 9 ad referendum of the Council of Ministers.

Article 11. Executive Secretariat

1. The Executive Secretariat is the central executive body of the CPLP. The functions
of the Executive Secretariat shall be, in particular:

a) to implement the decisions of the Conference, the Council of Ministers and of the
Standing Committee for Consultation;

b) to draw up the programmes of the CPLP and satisfy itself that they are implemented;
c) to participate in the organisation of the meetings of the CPLP organs;

d) to be accountable for the administrative and budgetary management of the CPLP.
2. The Executive Secretariat shall function under the direction of the Executive Sec-

retary.

Article 12 Executive Secretary

1. The Executive Secretary will be an eminent personality from the Member States of
the CPLP. The Executive Secretary shall be elected to hold office, in rotation, for a term
of two years, which may be extended for one further term of two years only.

2. The main tasks of the Executive Secretary shall be as follows:

a) to introduce and implement, under the direction of the Conference or the Council
of Ministers or acting on his or her Own initiative, any measures that may prove necessary
to further the Objectives of the CPLP as well as to reinforce the functioning of the CPLP;

b) to appoint the staff of the Executive Secretariat after consulting the Standing Com-
mittee for Consultation;

c) to hold consultations with and to ensure co-ordination between the Governments
of the Member States and other institutions of the CPLP;

d)to keep custody of the property and assets of the CPLP;

e) to represent the CPLP in the appropriate fora;
f) to perform such other tasks as may be entrusted to him or her by the Conference,

the Council of Ministers or by the Standing Committee for Consultation.

Article 13. Deputy Executive Secretary

1. The Deputy Executive Secretary shall be elected to hold office, in rotation, for a
term of two years, which may be extended for one further term of two years only.

2. The Deputy Executive Secretary shall have the nationality of one Member State
other than that of the Executive Secretary.

3. The Deputy Executive Secretary shall assist the Executive Secretary in the dis-
charge of his or her responsibilities and shall replace him or her in the event that the Exec-
utive Secretary is absent or unable to act.
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Article 14. Quorum

Five Member States at least shall constitute the quorum for holding any meeting of the
CPLP or the CPLP institutions.

Article 15. Decisions

Decisions of the organs and institutions of the CPLP shall be taken by consensus by all
Member States.

Article 16. Rules of Procedure

The organs and institutions of the CPLP shall adopt their own Rules of Procedure.

Article 17. Funds

1. The resources of the CPLP shall be provided out of contributions from its Member
States in accordance with a scale to be decided by the Council of Ministers.

2. A special Fund shall be set up, aiming exclusively at providing financial support
for practical activities undertaken within the CPLP. It shall be financed by public or private
contributions provided on a voluntary basis.

Article 18. Budget

1. The operational Budget of the CPLP shall run from the I st July to the 30th June
following.

2. The draft budget shall be prepared by the Executive Secretariat and, after being ap-
proved by the Standing Committee for Consultation, shall be submitted for consideration
and adoption to each Member State before the end of March.

Article 19. Assets

The assets of the CPLP shall be all movable and immovable property which have been
acquired by way of sale or gift by any public or private person or institution.

Article 20. Amendments

1. Any Member State may propose amendments to this Statute in a communication
addressed to the Executive Secretariat in written form.

2.The Executive Secretariat shall thereupon transmit to the Standing Committee for
Consultation any amendment proposed under paragraph I above, which shall be submitted
by the Standing Committee for Consultation to the Council of Ministers for approval.
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Article 21 Entry into force

1. This Statute shall enter into force, provisionally, on the date on which it is signed;
it shall enter into force definitively when all measures and procedures under the constitu-
tional law of Member States have been completed.

2. The present Statute shall be adopted by all Member States in accordance with their
constitutional requirements.

Article 22. Depository

The original text of the Declaration constituting the CPLP and of this Statute shall be
deposited in the Seat of the CPLP with its Executive Secretariat which will transmit certi-
fied copies thereof to each of the Member States.

Done at Lisbon on this 17th day of July 1996.

For the Republic of Angola:

[ILLEGIBLE -- ILLISIBLE]

For the Federal Republic of Brazil:

[ILLEGIBLE -- ILLISIBLE]

For the Republic of Cape Verde:

[ILLEGIBLE -- ILLISIBLE]

For the Republic of Guinea-Bissau:

[ILLEGIBLE -- ILLISIBLE]

For the Republic of Mozambique:

[ILLEGIBLE -- ILLISIBLE]

For the Portuguese Republic:

[ILLEGIBLE -- ILLISIBLE]

For the Democratic Republic of Sao Tome and Principe:

[ILLEGIBLE -- ILLISIBLE]
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DECLARATION AND STATUTES OF THE COMMUNITY OF PORTUGUESE-
SPEAKING COUNTRIES, OF JULY 17, 1996 (CPLP)

The Heads of State and Government of Angola, Brazil, Cape Verde, Guinea-Bissau,
Mozambique, Portugal and Sao Tome and Principe, having met in Lisbon on 17 July 1996,

Deeply attached to the immutable values of Peace, Democracy and the Rule of Law,
of Human Rights, Development and Social Justice;

Bearing in mind the respect for the territorial integrity and the non-interference in the
internal affairs of each State, as well as the right of each State to determine the forms of its
political, economic and social development and to adopt in a sovereign manner all appro-
priate policies and mechanisms in these fields;

Aware of the historic opportunity offered by this Conference of Heads of State and
Government to provide responses to the aspirations of and appeals from the peoples of the
seven countries and having in mind the auspicious results of the meetings of Ministers for
Foreign Affairs and External Relations of the Portuguese-speaking countries, convened in
Brasilia on 9 February 1994, in Lisbon on 19 July 1995 and in Maputo on 18 April 1996,
as well as those of their meetings, held on the occasion of the 48th, 49th and 50th Sessions
of the General Assembly of the United Nations; Consider that it is imperative to:

-- Consolidate the national and multinational cultural reality that confers upon the
Portuguese-speaking countries an identity of their own, while reflecting the special charac-
ter of their relationship and the experience of a fruitful concerted action and co-operation
that has been built up over the years;

-- Enhance a progressive international assertion of the Portuguese-speaking countries
as a whole which, although being a geographically discontinued area, are identified by their
common language;

-- Reaffirm, on this highly meaningful occasion for the collective future of their coun-
tries, their commitment to strengthen their ties of solidarity and co-operation by taking con-
certed initiatives designed to promote the economic and social development of their
peoples and to further develop the assertion and dissemination of the Portuguese language.

Reaffirm that the Portuguese language:

-- Constitutes, among their peoples, both an historic link and a common heritage
which have been nurtured by their friendly relationship throughout the centuries and which
must be enhanced;

-- Is a privileged means of disseminating the cultural creation among the Portuguese-
speaking peoples and of internationally promoting their cultural values, in an open and uni-
versal perspective;

-- Provides, at the world level, a solid foundation for an increasingly significant and
influential concerted action, as well;

-- Tends to be, in view of its wide nature, a tool of communication and work within
the international organisations, thus enabling each country, within its specific regional con-
text, to be the interpreter of their common interests and aspirations.
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Hence, fully confident in the future and determined to achieve the following objec-
tives:

-- To contribute to the reinforcement of the human ties, solidarity and brotherhood
among all peoples for whom the Portuguese language is one of the pillars of their specific
identity and, accordingly, to promote ways and means to facilitate the movement of Mem-
ber countries' citizens within the Community of Portuguese-speaking countries area;

-- To encourage the dissemination and enrichment of the Portuguese language by fur-
ther developing and strenghtening the institutions which have been or will be established
therefor, in particular the International Portuguese Language Institute;

-- To enhance the cultural exchange and the dissemination of the intellectual and ar-
tistic creation within the framework of the Portuguese language by making use of all means
of communication and of the international co-operation mechanisms;

-- To endeavour to establish in certain Member countries concrete forms of co-oper-
ation between the Portuguese language and other national languages in the fields of re-
search and enhancement;

-- To widen their co-operation in the field of political and diplomatic concerted ac-
tion, particularly within the framework of international organisations, so as to give an ever-
greater expression to their common interests and needs within the international community;

-- To encourage the development of their parliamentary co-operation;

-- To develop their economic and entrepreneurial co-operation and to enhance the ex-
isting potential by drawing up and implementing projects of common interest, exploring to
this end the various forms of bilateral, trilateral and multilateral co-operation;

-- To give a new impetus to, and intensify, their co-operation in the academic field,
as well as in vocational training and in the various sectors of scientific research and tech-
nology, aiming at a growing enhancement of their human and natural resources, and to pro-
mote and reinforce the training policies of officials;

-- To mobilise internal and external efforts and resources aimed at assisting in the re-
construction and rehabilitation programmes, as well as in the humanitarian aid and emer-
gency actions for their countries;

-- To promote the co-ordination of the activities of the various public agencies and
private bodies, economic associations and non-governmental organisations which are en-
gaged in the development of the co-operation among their peoples;

-- To promote, in the respect for the international commitments undertaken by Mem-
ber countries, measures designed to overcome the problems faced by the immigrant com-
munities in the Member countries, as well as to co-ordinate and foster co-operation in the
field of immigration policies;

-- To encourage bilateral and multilateral co-operation with the aim of protecting and
preserving the environment in the Member countries and achieving a sustainable develop-
ment;

-- To promote actions of co-operation between themselves and multilateral co-ordi-
nation with a view to ensuring full respect for human rights, both in their countries and all
over the world;
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-- To promote measures, particularly in the pedagogic and judicial fields, with a view
to eradicating racism, racial discrimination and xenophobia;

-- To promote and foster measures designed to effectively improve the living condi-
tions of the child and to ensure his/her harmonious development, in the light of the princi-
ples enshrined in the United Nations Convention on the Rights of the Child;

-- To promote the implementation of specific projects of co-operation with a view to
strengthening the social condition of women, thereby recognising the crucial role they per-
form in the well-being and development of society;

-- To foster and promote exchange of young people, for training and exchange of ex-
periences, by implementing specific programmes, particularly in the fields of education,
culture and sports;

Have decided, acting faithfully in view of the vocation and the will of their peoples,
while fully respecting the sovereign equality of States, to constitute as from now the Com-
munity of Portuguese-speaking countries.

Done in Lisbon on the seventeenth day of July in the year one thousand nine hundred
and ninety-six.

For the Republic of Angola:

[ILLEGIBLE -- ILLISIBLE]

For the Federal Republic of Brazil:

[ILLEGIBLE -- ILLISIBLE]

For the Republic of Cape Verde:

[ILLEGIBLE -- ILLISIBLE]

For the Republic of Guinea-Bissau:

[ILLEGIBLE -- ILLISIBLE]

For the Republic of Mozambique:

[ILLEGIBLE -- ILLISIBLE]

For the Portuguese Republic:

[ILLEGIBLE -- ILLISIBLE]

For the Democratic Republic of Sao Tome and Principe:

[ILLEGIBLE -- ILLISIBLE]
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[TRANSLATION -- TRADUCTION]

STATUTS DE LA COMMUNAUTE DES PAYS DE LANGUE PORTUGAISE

Article premier. Nom

La Communaut6 des pays de langue portugaise, ci-apr~s d~nomm~e "CPLP", constitue
la tribune multilatrale privil~gi~e pour le renforcement des relations amicales, de la con-
sultation dans les domaines politique et diplomatique et pour l'am~lioration de la coopera-
tion entre ses membres.

Article 2. Statutjuridique

La CPLP est dot~e de la personnalit& juridique ainsi que de lautonomie administrative
et financi~re.

Article 3. Objectiffs

Les objectifs g~n~raux de la CPLP sont les suivants:

a) une action concert~e entre ses tats membres aux niveaux politique et diplomati-
que dans ses relations internationales, particuli~rement dans le but d'6tablir vigoureusement
sa presence dans les instances internationales;

b) la cooperation, particuli~rement dans les domaines economique, social, culturel,
juridique, technique et scientifique;

c) la mise en oeuvre de projets destines A promouvoir et diffuser la langue portugaise.

Article 4. Siege

Le siege de la CPLP sera dans un premier stade &tabli A Lisbonne, capitale de la R~pu-
blique portugaise.

Article 5. Principes directeurs

La CPLP sera guid~e par les principes suivants

a) l'6galit6 de souverainet6 des bats membres;

b) la non-ingrence dans les affaires internes des tats membres;

c) le respect de l'identit6 nationale respective des tats membres

d) la r~ciprocit6;

e) la supr~matie accord~e A la paix, la d~mocratie, la primaut6 du droit, le respect des
droits de l'homme et la justice sociale;

f) le respect de l'int~grit6 territoriale des ttats membres;

g) la promotion du d~veloppement;
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h) la promotion d'une coop6ration mutuellement b6n6fique.

Article 6. Membres

1. Outre ses membres fondateurs, tout tat peut, A condition d'utiliser le Portugais
comme sa langue nationale, devenir membre de la CPLP, en acceptant sans r6serve les pr6-
sents statuts.

2. L'admission d'un nouvel tat au sein de la CPLP exigera la d6cision unanime de la
Conf6rence des Chefs d'Etat et de Gouvernement.

3. La Conf6rence des Chefs d'tat et de Gouvernement d6terminera les formalit6s re-
quises pour l'admission de nouveaux membres, y compris I'accession de nouveaux mem-
bres aux pr6sents statuts.

Article 7. Organismes

1. Les organismes de la CPLP sont les suivants :

a) la Conf6rence des Chefs d'tat et de Gouvernement;

b) le Conseil des Ministres;

c) le Comit6 permanent pour la consultation;

d) le Secr6tariat ex6cutif.

2. Dans la poursuite de ses objectifs, la CPLP aura 6galement recours aux m&canis-
mes d'action concert6e dans les domaines politique et diplomatique et pour la coop6ration,
qui ont 6 et qui seront 6tablis dans ce but parmi ses membres.

Article 8. Confrrence des Chefs d'tJtat et de Gouvernement

1. La Conf6rence r6unira les Chefs d'tat et de Gouvernement de tous les Ittats mem-
bres et repr6sentera lorgane du plus haut niveau de la CPLP.

2. La Conference sera habilit6e A :

a) 6tablir et diriger les directives et strat6gies g6n6rales politiques de la CPLP;

b) adopter les instruments juridiques n6cessaires A la mise en oeuvre des pr6sents sta-
tuts; toutefois, elle pourra d616guer cette mission au Conseil des Ministres;

c) 6tablir les institutions n6cessaires afin d'assurer le fonctionnement ad6quat de la
CPLP;

d) 61ire parmi ses membres un Pr6sident pour un mandat de deux ans, cette fonction
&tant assum6e A tour de r6le par chaque Etat membre;

e) 61ire le Secr6taire ex6cutif et le Secr6taire ex6cutif adjoint de la CPLP.

3. La Conf6rence se r6unira tous les deux ans, en session ordinaire. Des reunions ex-
traordinaires pourront tre tenues A la demande de deux tiers des tats membres.

4. les d6cisions de ]a Conference seront prises par consensus et auront force ex6cutoi-
re pour tous les ttats membres.
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Article 9. Conseil des Ministres

1. Le Conseil des Ministres sera compos6 des Ministres des Affaires 6trang~res et des
Relations ext6rieures de tous les ttats membres.

2. Le Conseil des Ministres aura pour mission:

a) de coordonner les activit6s de la CPLP;

b) de superviser le fonctionnement et le d6veloppement de la CPLP;

c) de d6finir, adopter et mettre en oeuvre les politiques et programmes d'action de la
CPLP;

d) d'approuver le budget de la CPLP;

e) de formuler des recommandations A la Conf6rence en ce qui concerne les questions
de nature g6n6rale ayant trait aux politiques ainsi que les questions concernant le fonction-
nement et le d6veloppement effectif et harmonieux de la CPLP;

f) de recommander A la Conference les candidats aux postes de Secr6taire ex6cutif et
de Secr6taire ex6cutif adjoint;

g) d'organiser des conf6rences et autres r6unions en vue de promouvoir les objectifs
et les programmes de la CPLP;

h) de r6aliser d'autres tiches qui lui seront attribu6es par la Conf6rence.

3. Le Conseil des Ministres 61ira un Pr6sident parmi ses membres, pour un mandat
d'un an en rotation.

4. Le Conseil des Ministres se r6unira en principe une fois Ian. Des r6unions extraor-
dinaires pourront 8tre organis6es d la demande des deux tiers des tats membres.

5. Le Conseil des Ministres rendra compte A la Conf6rence et lui soumettra des rap-
ports relatifs A ses activit6s.

6. Les d6cisions du Conseil des Ministres seront prises par consensus.

Article 10. Comit permanent pour la consultation

1. Le Comit6 permanent pour la consultation sera compos6 d'un repr6sentant de cha-
cun des Etats membres de la CPLP.

2. Le Comit6 permanent pour la consultation supervisera rapplication par le Secr6ta-
fiat ex6cutif des d6cisions et recommandations de la Conf6rence et du Conseil des Minis-
tres.

3. Le Comit6 permanent pour ia consultation se r~unira une fois par mois, en r~gle g6-
n~rale. Des reunions extraordinaires pourront &re organis~es en tant que de besoin.

4. Le Comit6 permanent pour la consultation est coordonn6 par le repr~sentant de
l'tat membre qui assume la pr~sidence du Conseil des Ministres.

5. Les decisions du Comit& permanent pour la consultation seront prises par consen-
sus.
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6. Le Comit& permanent pour la consultation pourra statuer sur toutes les questions
vis~es aux alin~as a), b), c) et d) du paragraphe 2 de l'Article 9 ad referendum du Conseil
des Ministres.

Article 11. Secretariat excutif

1. Le Secretariat ex~cutifconstitue l'organe ex~cutif central de ]a CPLP, ayant notam-
ment pour fonction :

a) de mettre en oeuvre les decisions de la Conference, du Conseil des Ministres et du
Comit& permanent pour la consultation;

b) de preparer les programmes de la CPLP et de veiller A leur execution;

c) de participer A lorganisation des reunions des organes de la CPLP;

d) d'assumer la responsabilit& de la gestion administrative et budg~taire de la CPLP.

2. Le Secretariat ex~cutif fonctionnera sous la direction du Secr~taire ex~cutif.

Article 12. Secrtaire excutif

1. Le Secr~taire ex~cutif sera une personnalit6 6minente choisie parmi les tats mem-
bres de la CPLP. I sera 6lu pour un mandat de deux ans, en rotation, lequel pourra etre pro-
rog6 d'un seul mandat suppl~mentaire de deux ans.

2. Le Secr~taire ex~cutif aura pour tAches principales

a) d'introduire et de mettre en oeuvre, sous la direction de la Conference ou du Conseil
des Ministres, ou en agissant de sa propre initiative, toutes mesures s'avrant n~cessaires
afin de promouvoir les objectifs de ]a CPLP et de renforcer son fonctionnement;

b) de nommer le personnel du Secretariat ex~cutifapr~s consultation du Comit6 per-
manent pour la consultation;

c) d'organiser des consultations avec les Gouvernements des tats membres et
d'autres institutions de la CPLP et de veiller A la coordination entre lesdits Gouvernements
et institutions;

d) d'assumer la garde des biens et avoirs de la CPLP;

e) de representer la CPLP dans les tribunes appropri~es;

f) d'accomplir toutes autres tfches que lui confieront la Conference, le Conseil des
Ministres ou le Comit6 permanent pour ]a consultation.

Article 13. Secrtaire exkcutif adjoint

1. Le Secr~taire ex~cutifadjoint sera 6lu pour un mandat de deux ans, en rotation, qui
pourra Etre prorog& d'un mandat suppl~mentaire de deux ans.

2. Le Secrtaire ex~cutif adjoint poss~dera la nationalit6 d'un tat membre autre que
celle du Secr~taire ex~cutif.

3. Le Secrtaire ex~cutifadjoint aidera le Secr~taire ex~cutifdans l'accomplissement
de ses responsabilit~s et le remplacera en cas d'absence ou d'incapacit&.
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Article 14. Quorum

Un minimum de cinq tats membres constituera le quorum n6cessaire pour tenir une
r6union de la CPLP ou des institutions de la CPLP.

Article 15. Dtcisions

Les d6cisions des organes et institutions de la CPLP seront prises par consensus de tous
les btats membres.

Article 16. Rfgles de proc~dure

Les organes et institutions de la CPLP adopteront leurs propres r~gles de proc6dure.

Article 17. Financement

1. Les ressources de la CPLP proviendront des contributions vers6es par ses tats
membres conform6ment A un barme qui sera 6tabli par le Conseil des Ministres.

2. Un fonds sp6cial sera 6tabli, qui aura pour objet exclusif de fournir un soutien fi-
nancier A des activit6s pratiques entreprises au sein de la CPLP. Ce fonds sera aliment6 par
des contributions publiques ou priv6es foumies b6n6volement.

Article 18. Budget

1. L'ann6e budg6taire de la CPLP ira du lerjuillet au 30juin de l'ann6e suivante.

2. Le Secr6tariat ex&cutifpr6parera un projet de budget qui, apr~s approbation du Co-
mit& permanent pour la consultation, sera soumis d l'examen de chaque b tat membre pour
adoption, avant la fin du mois de mars.

Article 19. Avoirs

Les avoirs de la CPLP comprendront des biens meubles et immeubles acquis dans le
cadre de ventes ou de dons de toute personne ou institution publique ou priv6e.

Article 20. Amendements

1. Tout btat membre peut proposer des amendements aux pr6sents statuts par voie de
communication &crite adress6e au Secr6tariat ex6cutif.

2. Le Secr6tariat ex6cutiftransmettra au Comit6 permanent pour la consultation tout
amendement propos6 en vertu du paragraphe I pr6c6dent, et ledit Comit6 le pr6sentera pour
approbation au Conseil des Ministres.
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Article 21. Entre en vigueur

1. Les presents statuts entreront en vigueur provisoirement A la date de leur signature;
ils entreront en vigueur d~finitivement apr~s que toutes les mesures et procedures pr~vues
dans la 16gislation constitutionnelle des tats membres auront &6 menses A bonne fin.

2. Les presents statuts seront adopt~s par tous les Etats membres conform~ment A
leurs critres constitutionnels.

Article 22. Dp6t

Le texte original de la Dclaration 6tablissant la CPLP et le texte des presents statuts
seront d~pos~s A son Secretariat ex~cutif au si~ge de la CPLP, lequel Secretariat ex~cutif
en transmettra les copies certifi~es conformes A chacun des Etats membres.

Fait A Lisbonne le 17 juillet 1996.

Pour la R~publique d'Angola:

[ILLISIBLE -- ILLEGIBLE]

Pour la R&publique f6d&rale du Br~sil:

[ILLISIBLE -- ILLEGIBLE]

Pour la R~publique du Cap Vert:

[ILLISIBLE -- ILLEGIBLE]

Pour la R~publique de la Guin~e-Bissau:

[ILLISIBLE -- ILLEGIBLE]

Pour la R~publique du Mozambique:

[ILLISIBLE -- ILLEGIBLE]

Pour la R~publique portugaise:

[ILLISIBLE -- ILLEGIBLE]

Pour la R~publique d~mocratique de Sdo Tom6 et Principe:

[ILLISIBLE -- ILLEGIBLE]
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D1tCLARATION ET STATUTS DE LA COMMUNAUTI DES PAYS DE LANGUE
PORTUGAISE, EN DATE DU 17 JUILLET 1996 (CPLP)

Les Chefs d'tat et de Gouvernement de I'Angola, du Br6sil, du Cap Vert, de la Gui-
n~e-Bissau, du Mozambique, du Portugal et de Sgo Tom6 et Principe, r6unis A Lisbonne le
17 juillet 1996,

Profond6ment attach6s aux valeurs immuables de la paix, de la d6mocratie, de la pri-
maut6 du droit, des droits de lhomme, du d6veloppement et de la justice sociale;

Compte tenu du respect de l'int6grit6 territoriale et de la non-ingerence dans les affaires
internes de chaque tat, ainsi que du droit de chaque tat de choisir les formes de son d6-
veloppement politique, 6conomique et social et d'adopter en toute souverainet6 toutes les
politiques et tous les m6canismes appropri6s dans ces domaines;

Conscients de la possibilit6 historique offerte par la pr6sente Conf6rence des Chefs
d'tat et de Gouvemement s'agissant de fournir des r6ponses aux aspirations des peuples
des sept pays et tenant compte des r6sultats favorables des r6unions des Ministres des Af-
faires 6trang~res et des Relations ext6rieures des pays de langue portugaise, r6unis A
Brasilia le 9 f6vrier 1994, A Lisbonne le 19 juillet 1995 et A Maputo le 18 avril 1996, ainsi
que des r6sultats de leurs r6unions tenues A l'occasion des 486me, 496me et 506me sessions
de l'Assembl6e g6n~rale des Nations Unies;

Consid~rent qu'il est imp~ratif :
-- d'unifier la r6alit6 culturelle nationale et multinationale qui conf~re aux pays de

langue portugaise une identit6 propre, tout en refl6tant le caract~re sp&cifique de leurs rela-
tions et l'exp6rience d'une action et d'une coop6ration concert6es et riches en r6sultats qui
se sont d6velopp6es au cours des ann6es;

-- d'affirmer de fagon progressive sur la scene internationale la r6alit6 des pays de lan-
gue portugaise dans leur ensemble qui, bien que s6par6s g6ographiquement, trouvent une
identit6 commune dans la langue qu'ils partagent;

-- de r6affirmer, en cette occasion m6morable pour l'avenir collectif de leurs pays,
leur engagement envers le renforcement de leurs liens de solidarit6 et de coop6ration par
l'adoption d'initiatives concert6es destin6es A promouvoir le d6veloppement 6conomique et
social de leurs peuples et d promouvoir l'affirmation et la diffusion de la langue portugaise;

-- r6affirment que la langue portugaise

-- constitue, parmi leurs peuples, un lien historique aussi bien qu'un h6ritage commun
qui ont 6t6 aliment6s par leurs relations amicales au cours des sicles et qui doivent tre en-
courag6s;

-- est un moyen privil6gi6 de diffuser ia cr6ation culturelle parmi les peuples de lan-
gue portugaise et de promouvoir sur ]a scene internationale leurs valeurs culturelles, dans
une perspective ouverte et universelle;

-- fournit, au niveau mondial, une base solide pour une action concert6e de plus en
plus importante et influente;
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-- tend A devenir, ktant donn6 sa nature extensive, un outil de communication et de
travail au sein des organisations intemationales, permettant ainsi A chaque pays, dans son
contexte regional sp~cifique, de se faire l'interpr~te de leurs aspirations et int~r~ts com-
muns;

de ce fait, pleinement confiants dans l'avenir et d6cid6s A r6aliser les objectifs ci-apr~s:
-- contribuer au renforcement des relations humaines, de la solidarit6 et de la frater-

nit& parmi tous les peuples pour lesquels la langue portugaise repr6sente l'un des piliers de
leur identit6 sp6cifique et, en cons6quence, promouvoir les moyens de faciliter le mouve-
ment des ressortissants des pays membres au sein de la communaut6 des pays de langue
portugaise;

-- encourager la diffusion et l'enrichissement de la langue portugaise grAce A l'expan-
sion et au renforcement des institutions qui ont 6t6 ou qui seront tablies, en particulier
l'Institut international de langue portugaise;

-- encourager les 6changes culturels et la diffusion de la cr6ation intellectuelle et ar-
tistique au sein de la communaut6 de langue portugaise en ayant recours A tous les moyens
de communication et A tous les m6canismes internationaux de coop6ration;

-- s'efforcer d'&tablir dans certains pays membres des formes concretes de coop6ra-
tion entre la langue portugaise et d'autres langues nationales dans les domaines de la recher-
che et du d6veloppement;

-- 61argir leur coop6ration dans le domaine d'une action politique et diplomatique
concert&e, particulirement dans le cadre des organisations internationales, afin de donner
une expression de plus en plus large A leurs int6rats et besoins communs aux fins de la com-
munaut6 internationale;

-- encourager l'expansion de leur coop6ration parlementaire;

-- d6velopper leur coop6ration dans le domaine de i'6conomie et des entreprises et de
favoriser le potentiel existant en pr6parant et en mettant en oeuvre des projets d'un int6r6t
commun, explorant A cet effet les diverses formes de coop6ration bilat6rale, trilat6rale et
multilat&rale;

-- donner un nouvel 61an A leur coop6ration dans le domaine de l'enseignement et in-
tensifier ladite coop6ration, ainsi qu'en mati~re de formation professionnelle et en ce qui
concerne les divers secteurs de recherche scientifique et technologique, en vue de d6velop-
per leurs ressources humaines et naturelles et de promouvoir et renforcer les politiques gou-
vernementales en matire de formation;

-- mobiliser les efforts et les ressources internes et externes en vue de foumir une aide
A des programmes de reconstruction et de r6am6nagement ainsi qu'aux mesures d'aide hu-
manitaire et d'urgence pour leurs pays;

-- encourager la coordination des activit6s de divers organes publics et priv6s, asso-
ciations 6conomiques et organisations non gouvernementales, engag6s dans le d6veloppe-
ment de la coop6ration entre leurs peuples;

-- promouvoir, dans le respect des engagements internationaux pris par les pays
membres, des mesures destin6es A surmonter les probl~mes qui confrontent les communau-
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t6s d'immigrants dans les pays membres et pour coordonner et promouvoir la coop6ration
en mati~re de politiques d'immigration;

-- encourager la coop6ration bilat6rale et multilat6rale en vue de prot6ger et de pr6-
server l'environnement dans les pays membres et de parvenir A un d6veloppement viable;

-- promouvoir des mesures de coop6ration entre eux et une coordination multilat6rale
afin d'assurer le plein respect des droits de P'homme, A la fois dans leurs pays et A travers le
monde;

-- promouvoir des mesures, particuli~rement dans les domaines p6dagogique etjudi-
ciaire, en vue d'61iminer le racisme, la discrimination raciale et la x6nophobie;

-- promouvoir et encourager des mesures destin6es A am6liorer effectivement les con-
ditions de vie des enfants et d'assurer leur d6veloppement harmonieux, en vertu des princi-
pes contenus dans la Convention des Nations Unies sur les droits de l'enfance;

-- encourager la mise en oeuvre de projets sp~cifiques de coop6ration en vue de ren-
forcer la condition sociale des femmes, reconnaissant par lA leur r6le crucial dans le bien-

tre et le d6veloppement de la soci&6;

-- encourager et promouvoir les 6changes de jeunes, en mati~re de formation et d'ex-
p6riences, en r6alisant des programmes sp6cifiques, particulirement en mati~re d'6duca-
tion, de culture et de sports;

Ont d6cid6, en tenant fid~lement compte de la vocation et de la volont6 de leurs peu-
pies, tout en respectant pleinement '6galit6 de souverainet6 des ttats, de constituer d~s A
present la Communaut6 des pays de langue portugaise.

Fait d Lisbonne le 17 juillet 1996.

Pour la R~publique d'Angola:

[ILLISIBLE -- ILLEGIBLE]

Pour la R6publique f~d6rale du Br~sil:

[ILLISIBLE -- ILLEGIBLE]

Pour la R~publique du Cap Vert:

[ILLISIBLE -- ILLEGIBLE]

Pour la R~publique de la Guin6e-Bissau:

[ILLISIBLE -- ILLEGIBLE]

Pour la R6publique de Mozambique:

[ILLISIBLE -- ILLEGIBLE]

Pour la R~publique portugaise:

[ILLISIBLE -- ILLEGIBLE]
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Pour la R6publique d6mocratique de Sdo Tom6 et Principe:

[ILLISIBLE -- ILLEGIBLE]


